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care să conţină. toate euvîntările. După. trecerea în revistă. a celor 64 de mss., urmează menţio

narea. ediţiilor îneepînd eu editio princeps Aldina, îngrijită de Victor Trincavelli. La cele opt cuvîn
tări editate de Trincavelli, Henricus Stephanus a adăugat alte şase cuvîntări. Ediţia. Petau II din 
1618 conţine 19 discursuri, iar a lui Hardouin din 1684, 32 de discursuri. În 1816 Angelo Mai a 
adăugat la corpusul discursurilor încă două, intitulate Despre conducere şi Pentru Eugenianus. 
illtimele două ediţii realizate de Dindorf au apărut la Lipsea în 1830 şi 1832. În 1959 a fost tipă.rit 
aparte discursul 26 sub titlul Plaidoyer d'un socratique contre le Phedre de Platon. Introducerea, 
stabilirea. textului şi traducerea. se datoresc lui Hubert Kesters. Din a.ceste discursuri, 20 slnt oficia.le, 
ln timp ce celelalte se referă la împrejurări particula.re şi dezvoltă subiecte morale. Din cuprinsul 
lor avem posibilitatea. să cunoaştem evenimentele timpului, oa.menii şi moravurile lor şi însuşi 

pe ora.tor. Printre cele mai interesante se numără discursul 23, intitulat ~ocpta-r~c;, în ca.re 
Themistios răspunde unor critici şi unde, sub forma unei a.pologii personale, face o prezenta.re a 
propriei sale vieţi. În discursul 24, Ile:pl -rije; iipx'ijc;, explică cum a. acceptat din partea. lui 
Theodosios sarcina de prefect al oraşului Constantinopol, fără. să dezmintă principiile filozofice 
de ca.re era că.lăuzit. Întreaga lui elocinţă a. fost pusă în slujba umanităţii, dreptăţii şi a. unor înalte 
aspiraţii morale. Voi. I din ediţia. lui G. Downey cuprinde primele 19 cuvîntă.ri, celelalte urmlnd 
să. a.pară ln voi. II. 

Din colaţiona.rea celor 64 de mss. a.le lui Themistios şi ca.re ridică serioase dificultăţi în stabi
lirea arhetipului, autorul ediţiei ajunge la concluzia. că cel mai bun mss. este Ambrosianus A, datind 
de la. începutul secolului al XV-iea, menţionat de Martini şi Bassi în Cat. cod. gr. bibl. Ambro
sianae sub numărul 450 şi care, pe lingă discursurile lui Themistios, cuprinde discursurile foi 
Aeschines, adversarul lui Demosthenes. Mss. A II, adică A Ambrosia.nus şi II (Coislinianus) de la 
începutul secolului a.I XV-iea. şi 'I' (Sa.lma.nticus) posterior secolului al IV-iea oferă cea mai bună 
tradiţie. În privinţa. ortografiei manuscrisele sînt inconstante; uneori se înttlueşte forma auµ. alteori 
!;uµ.; 'OJ.uµ.n:(ocatv şi 'OJ.uµ.miiatv; cI>olvt!; cu accent ascuţit, ca în ms. II, şi <l>oi:vt~ cu circumflex 
ca. în ms. A. 

O traducere engleză şi un comentariu a.I discursurilor lui Themistios stau să apară, după 
afirmaţia editorului. 

Ediţia s-a bucurat de sprijinul mai multor filologi şi în specia.I de ajutorul lui Rudolf Mach 
(Princeton), ca.re a. pus la îndemina lui Downey versiunile ara.bă şi siriană ale cuvintărilor. 

Cu prilejul a.cestei valoroase ediţii, avem plăcuta datorie sll. facem menţiunea. cuvenită. despre 
unele manuscrise ale lui Themistios, a.fia.te la noi în ţară, la Biblioteca. Academiei, lnregistrate ia 
cele 2 volume a.le Ca.ta.logului mss. greceşti. E interesant de reţinut că a.ceste manuscrise (663, (74), 
657 (15), 721 (472) şi 806) a.u constituit obiect de studiu şi de investiga.ţie pentru numeroşi prof&
sori ca.re au activat în ţara. noastră în cadrul celor două Academii domneşti. 

li!. Marinescu-Himu 

SEXTI AVRELII VICTORIS Liber de Caesaribus. Pra.ecedunt Origo geiitis Romanae et Liber de 
uiris illustribus Vrbis Romae. Subsequitur Epitome de Caesaribus. Recensnit Fr. Pichlma.yr. 
Editio stereotypa correctior editionis prima.e. Addenda et corrigenda iterum collegit et 
a.diecit R. Griindel. Lipsiae, MCMLXVI. 

După. cum se vede din lungul titlu a.I cărţii, Editura Teubner ne prezintă. o nouă ediţie 
a. cărţii lui Sextus Aurelius Victor, De Caesaribus şi a altor trei cărţi mai mici: Origo gentis 
Romanae, Liber de uiris illuslribus Vrbis Romae şi Epitome de Cae.~aribus. Prima ediţiea. fost publi
cată. de Pichlmayr în a.nul 1911. 

https://biblioteca-digitala.ro



19 RECENZII 321 

Textele sînt însoţite de o prefaţă, în care editorii se ocupă de autorii cărţilor menţionate, 

de manuscrise, de ediţiile anterioare ale textelor. Textele sînt prevăzute cu apparatus criticus, 
dar nu au testimonia. 

Spre a ilustra atitudinea autorilor faţă de problemele pe ·care le ridică tradiţia manuscrisă, 

vom da cîteva exemple. ln Liber de uiris illustribus, în capitolul Tiberius Gracchus, citim: 
Octauio collegae intercedenti nouo ezemplo magistratum abrogauit, subînţeles Tiberius Gracchus. 
Traducerea: «A anulat magistratura lui Octavius, colegul sjLu, care i se opunea•. Manuscrisele 
din grupa B au collega intercedente, iar manuscrisele din grupa A, la care se alătură şi Andreas 
Schott, în ediţia sa din 1579, prezintă lecţiunea collegae intercedenti. E. Keil, în ediţiile din 
1850 şi 1872, propune lecţiunea collega intercedente <ei>. După cum se vede, Pichlmayr şi Griindel 
au preferat lecţiunea collegae intercedenti, dată de manuscrisele din grupa A ( = Gudianus, 84, 
din secolul a.I IX-iea, şi Gudianus 138, din sec. XI), care sînt cele mai bune. Evident că lecţiunea 

aleasă de Pichlmayr - Griindel este cea mai clară, deoarece prin dativul collegae intercedenti 
arată cui a răpit Tiberius Gracchus magistratura. Este lecţiunea cea mai logică. Totuşi, E. Keil, 
ţinînd seama de faptul că în limba latină sînt adesea cazuri cînd cititorul trebuie să deducă din 
context anumite lucruri, a încercat o conciliere între păstrarea ablativului absolut collega iriter
cedente şi arătarea persoanei şi a propus introducerea pronumelui <ei>, care ar fi putut scăpa copiş· 
tilor. Fără să tăgăduim valoarea manuscriselor din grupa A, nu putem totuşi să nu subliniew 
valoarea lecţiunii di[ficilior: collega intercedente. 

ln capitolul Marcus Tullius Cicero toate manuscrisele au: .. . post Rhodum petiit, ubi Molonem 
Graecum rhetorern turn disertissimum magistrum habuit. Pe bună dreptate ediţia de faţă păstrează. 

această lecţiune, împotriva lui Markland, care propune: .. . Graecormn rhetorum. Într-adevăr, 
adverbul turn face inutilă prezenţa unui complement al superlativului, cu atît mai mult cu cit 
nici autorul acestei cărţi nu putea să-şi ia răspunderea că. Molon era cel mai elocvent dintre 
autorii greci. 

Aceeaşi prudenţă o ara.tă autorii păstrînd, în Epitorne de Caesaribus, 1, 24, lecţiunea: Nam 
poetarn Ouidiurn, qui et N aso, pro eo, quod tres libellos arnatoriae artis conscripsit, exilio damnauit, 
contra lui Opitz, care propunea: (irreuocabili) exilio. Este mai mult ca sigur că. autorul 
acestui capitol nu s-a gîndit, cînd a redactat textul, la ce fel de exil a fost condamnat 
Ovidius. 

Aceste exemple sînt suficiente spre a arăta prudenţa. de care dau dovadă autorii în alegerea. 
lecţiunilor, ceea ce mă.reşte considerabil valoarea ediţiei. 

X. I. Barbu 

SCRIPTORES HISTORIAE AVGVSTAE edidit Ernestus Hohl. Editio stereotypa correc;tior. 
Addenda et corrigenda adiecerunt Ch. Samberger et W. Seyfarth (Bibliotheca Scriptorum 
Graecorum et Latinorum Teubneriana). Lipsiae, in aedibus B. G. Teubneri, 1965. Voi. 
1-11, XXI-310 + 308 p. in 16°. 

Da.că se exceptează ediţiile parţiale - însoţite sau nu de comentarii - a cîtorva vieţi de 
împăraţi sau uzurpatori, Historia Augusta, în întregul ei, a cunoscut în ultimul veac abia patru 
editori: Jordan-Eyssenhardt (1864), Hermann Peter (1865, 21884), David Magie (1921, 21930) 
şi Ernst Hohl (1927, 21955). Istoric mai mult decît filolog, şi istoric al Imperiului mai degrabă 
decît al altei epoci din trecutul Romei, cel din urmă era în măsură a face să beneficieze ediţia 
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